
обширные и риторически разукрашенные трактаты (например, у Феофи-
лакта Симокатты таким является диалог Истории с Философией). 

Что касается дидактических тенденций византийской литературы 28, 
то необходимо отметить, что в предисловиях подчеркивается парадигмати­
ческое и воспитательное значение письменного отражения хороших и пло­
хих примеров (Агафий, Феофилакт Симокатта, Михаил Атталиат, Евста-
фий) 29, важность этих произведений для быстрой передачи опыта старшего 
поколения младшему, влияние которое оказывает на действия военачаль­
ников и политиков (Агафий, Генесий, Михаил Атталиат, Никита Хониат, 
Никифор Григора, Георгий Акрополит) 30, и даже роль в прогностике — 
путем извлечения опыта из известных аналогичных ситуаций (Прокопий, 
Георгий Пахимер, Никифор Григора)31. 

Усиленно подчеркивается способность исторического произведения 
-оживлять прошлое, придавать бессмертие прошлому и настоящему32; 
эта идея выходит на передний план в тех произведениях, которые авторы 
лосвящают памяти членов своей семьи, т. е. в произведениях Никифора 
Вриенния и Анны Комнины33. 

17 Dion. Hal. Περί θουκυδίδου, 8; άληθεία ης ιέρειαν είναι τήν ίατορίαν βουλόμεθα. 
1 8 I b id . : καθαράν τήν προαίρεσιν από παντός φθόνου καί πάσης κολακείας φυλάττων. 
1 9 I b i d . , 7, 9; εΐρομένη καί απερίσπαστος. 
20 Lucian., De h i s t , conscr. , 9: άγνοΰντες ως où στενώ τω ίσθμω διώρισται. . . ή ιστορία 

προς τό έγκώμιον. 
2 1 Ib id . , 8: ποιητικής μεν και ποιημάτων άλλαι υποσχέσεις καί κανόνες ίδιοι, ιστορίας δέ άλλοι 

έκεΐ μέν γαρ άκρατης ελευθερία και νόμος εις· τό δόξαν τω ποιητή; 8: ΰπέρμεγα τοοτο 
κακόν, ει μή εϊδείη τις χωριζειν τα ιστορίας και τα ποιητικής, αλλ' έπεισάγει τη ιστορία... 
τον μόθον και τό έγκώμιον; 8: οι δέ οίονται καλώς διαιρεΐν εις δυο τήν Ίστορίαν, εις τό 

τερπνόν καί χρήσιμον . . . 9: εν γαρ έργον ιστορίας και τέλος, τό χρήσιμον, δσπερ έκ τοΰ 
αληθούς μόνου συνάγεται . . . 9: Iv γαρ τούτο ίδιον ιστορίας καί μόνη θυτέον τη άληθεία. 

22 Ib id . , 23 . ' 
2 3 Ib id . , 25, 34, 37, 39, 41 , 47. 
34 Этот «принцип правдивости» стал настолько постоянным компонентом предисло­

вий, что Л у к и а н приводит его в «обращенном» виде в произведении « Α λ η θ ή ς 
ιστορία», которое я поэтому рассматриваю не только к а к пародию на современ­
ный роман с приключениями, а скорее, к а к пародию на исторические произве­
дения, в которых был нарушен «принцип правдивости» и которые вышли за 
рамки жанра ; ср . : Lucian., Vera h i s t . , I, 4: γράφω τοίνυν περί ων μήτε εΐδον μήτε 
έπαθον μήτε παρ' άλλων έπυθόμην; II, 4: наиболее суровым н а к а з а н и я м в потусто­
роннем мире подвергаются οι μή τ'άληθή συγγεγραφότες, среди которых находятся 
и Ктесий , и Геродот. 

■25 На это у к а з ы в а л еще Л у к и а н (De h i s t , conscr. , 25, 27). 
2е Ср. : Moravcsik Gy. Op. c i t . , S. 372—377; Benedicty Д. Prokopios ' Berichte über die 

slavische Vorzeit: Beiträge zur historiographischen Methode des Prokopios von Ka i -
sareia . — J Ö B G , 1965, 14, S. 51—78. 

2 7 См.: Lieberich H. Zu den Prooimien in der griechischen und byzant inischen Geschichts­
schreibung. I . Die griechischen Geschichtsschreiber; I I . Die byzant inischen Geschichts­
schreiber. — Programm des k. Reelgymn. München, 1898—1900. 

2 8 Ср. : Dostâlova R. Zur Entwick lung der Li teräräs thet ik in :Byzanz von Gregorios von 
Nazianz zu Eus ta th ios . — In: Beiträge zur byzant inischen Geschichte im 9 . — 1 1 . 
J ah rhunde r t . P raha , 1978, S. 154. 

2 9 Agaţhias (Bonn), p . 5, 29; Theophyl. Simokattes (Bonn), p . 27: τό της ιστορίας. . . 
πολυπειρότατον. . . τη ψυκή παιδευτήριον; 28: (ιστορία) κοινή απάντων ανθρώπων διδάσκαλος; 
Mich. Attal. (Bonn), p . 7: τό της ιστορίας χρήμα χρήσιμον τω; 7—8: ταΰσα δια της 
ιστορίας άπογυμνοΰμενα. . . διδασκαλία σαφής. . . προς μίμησιν Άτοντα; Eustathios (ed. 
K y r i a k i d i s ) , p . 4: κατά aé^obo^ διδασκαλικήν. 

8 0 Theophyl. Simokattes (Bonn), p . 28: τη πολυσπειρία πολιοδσά πως τόν νεώτερον καί 
προφθάνουσα τοΰ χρόνου τά κατ' ολίγον μαθήματα; Genesios (Bonn) , p . 3: προς τι λυσι­
τελής τοις μετέπειτα; Mich. Attal. (Bonn) , p . 7; Nic. Chon. (Bonn), p . 4: κοινωφε­
λές τι χρήμα τω βίά; Georg. Akropol. (Bonn), p . 4: καινότερων ήμίν προκειμένων πραγ­
μάτων. . . καινότερον συμβαίνει είναι τό ώφέλιμον. 

-31 Procop-, Ι, 1, 4: ει ποτέ καί αύθις ό χρόνος ές όπόιαν τίνα τους άνρώπους ανάγκην διάθοιτο. . .; 
Ι, 1, ο: αΐνισσομένη δέ οποίαν τινά τελευτήν. . . τα παρόντα έξει; Pachymeres (Bonn), 
p . 13: έκ τών παρόντων καί τα έσαΰθις στοχαζομίνω. . . έκ των συμβάντων λογιζόμενα» τά 
συμβησόμενα; Niceph. Gregoras (Bonn), p . 5: историческое произведение делает из 
читателей προφήτας. . . έκ τών φθασάντων οτοχαζομένους τα μέλλοντα. 

3 2 Agathias (Bonn), p . 4—5: Nic. Chon. (Bonn), p . 5: βίβλος ζώντων ή ιστορία; Pachy­
meres (Bonn), p . 12; Niceph. Gregoras (Bonn), p . 3: τοις. . . τους βίους δια τής ιστο­
ρίας άθανατίζουσι. . . ιστορία, ζώσα τε καί λαλούσα φωνή διαπερα τόν αιώνα. 

3 3 Niceph. Bryennios (ed. Gautier) , p . 73; Anną Komnęna (Bonn), ρ, 4, 

25 




